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’annonce de votre séparation（分居） nous à peinés sans

nous surprendre（并未出乎意料）.Nous avons toute confiance en

toi, chèrie: ce que tu fais est bien fait（你的处理很明智）. Mais-s

’il nous est permis d’intervenir en tant que parents（作为家长

），-pouvons-nous te demander de bien réflechir avant de penser 

à un divorce? Paul et Elisabeth sont encore très petits, et leur p

ère risqué de leur manquer cruellement. Si tu penses que vraiment

il n’y a aucune possibilité de vie commune（共同生活） entre

Jean-Philippe et toi, alors il faut vous séparer, dans l’intêret m

ême des enfants（本着孩子的利益）:je crois que rien ne peut 

être pire（没有什么比这更糟的了 pour eux que de vivre entre

des parents profondément désunis（隔阂很深的）. Mais s’il

ne s’agucirc.t de vivre （重新找到生活的情趣）qui m’a

abandonée depuis longtemps.Un mot de toi me ferait chaud au

coeur.0selectioné de la Librairie Larouss 100Test 下载频道开通，

各类考试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


